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TMedTy IALATA ol qAIAATE e A RIeIvIaaEae i |l

After travelling for some distance, the king camped that day in some bank of a lake in the forest.
IR Hed¥dd VARAL FI HIdh ATH IMNG HUdh U:-
"HUATEANE A Fifgeaey AT FomadeEresisgIalcEadhiZaTor:" I3

Lying on the bed tired and exhausted, he spoke to Sangataka, a man employed for his enjoyable company and

who was good in telling stories,“Tell me some story that will soothe my heart. I feel so restless, desiring to see
the lotus-face of Mrgaavatee.”

HY FIAHISALEIA-"¢a o I AT, 3Tl U SAFd &NUTRTT: FATITH: |

TR FAUen Hafed agdl JUIHITAT AT HATRDT HAJTHA O] T 15 ||

Sangataka then said,“Why do you suffer wastefully?
The union with your wife will soon happen for sure, since the curse has ended.
Separations and union are always happening to men. Hey Prabhu! I will tell you a story, listen.

STORY OF SHREEDATTA

ATCId FAAATEE! fgoT: PRSI g ol araisida T St
UHETARHEATFAT Bl ARTT A, gy faurasa scareaamsad|i7 |

There once lived a Brahmin named YajnaSoma in the city of Maalava.
That good man had two sons who were liked by all the people. One of them was named KaalaNemi (the felly of
the wheel of Time). The other one was named VigataBhaya (fearless).

faR Faord at @ Rt diotderar R werg: QX arefogasaAls |l

After the father died, these two who had grown out of their childhood, journeyed to the city of PaataliPutraka to
acquire learning.

I faTaTEuTerE A ga dav@# gal ana g fad sarRio|

After they both had completed all the learning, DevaSharmaa, their teacher gave in marriage to them his two
daughters, who were like two other forms of Sarasvati.

AT AAGATEEATASIAT 3T g & FUAATE drefd: FHdad: 101l

KaalaNemi feeling envious seeing other householders, who were all quite rich, took to the observance of some
vows and performed rites to please Shree (Goddess of wealth).

T JET Al HaTed AETAANT -"HR Ieeaid fad o gF T giddufd, & caea aiaean
qUETd WIS, gAHTA! caAT FEATCHYDUICHAT" Scgdedledad olea: |

Pleased by his effort, Goddess Lakshmi appeared in front of him and said.“You will attain abundant wealth and
also a son who will rule a kingdom. But you will be executed like a thief, because you performed fire-rites with
your mind infected with envy!” So saying, the Goddess vanished.

BIATFRIY ShaATc] HATUATSHch T f&et: TASTASAT 13 ]

KaalaNemi in course of time became very rich. What more! He had a son also within a few days.
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SR FUTE 3 AT dAcHS seaaaicarsit ar quraary: 1141

As the child was born by the boon of ‘Shree’, the father whose desires were all fulfilled, named his son as
ShreeDatta (given by Shree).

hATCH JiE FUTA: Aleal Jeonsi d 3y aggey Jsammidan s

ShreeDatta grew well in time. Though he was Brahmin, he had mastered skills like wrestling and other ‘weapons
which could be empowered by deities’ (Astra), and was unparalleled in the Earth.

P AT NTdf FiHfarar sraiafgea fRerderat Sy a3tiell

KaalaNemi’s brother VigataBhaya, who desired to visit sacred places, went off to another country, since his wife
had been bitten by a snake.

Aexlsf IO AT docdHRAThell T fachaAAD: T FIYIET Pl F@II17 ||
TG Jr e HedrdlsFanfaan ared gaivaaa ez @a=riigil

ShreeDatta was made a companion of Prince VikramaShakti by king VallabhaShakti , who could recognize the
talents in a man. The company of the arrogant prince was like that of Bheema with the impetuous Duryodhana in
their childhood (tainted by enmity).

ey e fayearaiedesrsil eTfat argrell o agdgieaT SAg: 1191l

This Brahmin ShreeDatta later became a friend of two men of warrior-caste named BaahuShaali and
VajraMushti.

TG IR JOIAT: FadaRgera ATGIRAAITT 120
FETACATIHTGUeGae ST adl fgRa! A dierg awg afntii2iil

Some sons of ministers of the south who were defeated by him in wrestling and who appreciated the talent he
had, sought his friendship by themselves. Thus, MahaaBala, VyaaghraBhata, UpendraBala, and also Nishturaka
became his close friends.

deraey qury fagq Sgdide Mea: @8 dffAY Tograar F3ti2z2il

After some years, once ShreeDatta accompanying the prince along with his own friends, went to bank of River
Gangaa.

TIHATETT o depfetal Aogd U, ANealsf & Teebrel TS FFRBeTT 123 |

The servants of the prince made him the king (when playing some game). ShreeDatta’s friends made ShreeDatta
the king for the time being (in a playful mood, to tease the prince.)

Tl STERNOT TSYATT ad H: fAudRY 0T FATEAT HEEGRMTI24

The arrogant prince felt infuriated and invited ShreeDatta, the Brahmin wrestler for a wrestling match.

| ad agged Medeny Afia: @R gfe avd g adae derf@ad: 1251

And in the ensuing match, he was defeated by ShreeDatta. Feeling insulted, he decided to put the rising hero to
death.

Sl I JAAURT TSTgaed AfSehd: Med: ¥ dAfFfTedcadardeuradli26 |l
Getting a hint of his intention, and feeling apprehensive, ShreeDatta ran away with his friends.
YU AUAGSIMACIIAT T8I GIAON Selta FoREdida B2 |

They all reached the bank of River Gangaa. There, ShreeDatta saw a woman in the middle of the river getting
carried away by the flooding waves, like Goddess Lakshmi in the (Milk) Ocean getting carried away.

ATATIATRATIE ] STAACT: TgagRM T E=EATidcar d¢ adi=l28l

He made his six friends with mighty shoulders wait at the shore, and jumped inside the river to rescue that
woman from the floods.

dl I HAST urEr AT qIAFHT g B At ivedda Avaarli29 |
He caught hold of her hair to pull her towards him; but she kept on sinking inside the river waters.
That brave man also sunk inside the river along with her.




[AAesa T g™ & Aea: atoniefd A dagel Ged & gaak & fEgalso0l

The moment he was deep inside the waters, ShreeDatta saw a beautiful temple of Shiva. The water was not there
any more; nor the woman.

deseal Fearad Hledl dcdl guedst 391 ead a7 df A fsmadais

He was surprised by all these wondrous occurrences.

ShreeDatta saluted VrshaDhvaja (Shiva - with the flag having the emblem of bull).
Feeling tired, he spent the night in the beautiful garden there.

U AN |1 GRIfAgATdr ged dd Hcla ®us: Eheonfeaanis2|l

In the morning, he saw a girl with all the characteristics of a woman in perfection, who was beauty personified
and who had come there to offer worship to Ishaana (Lord of all - Shiva).

S Yoifdcar o &1 dal fAsi#feed aarfiegaa, Aisf seaisderme amF,
ged! Afeel d=a & FAYUHA|

That moon-faced girl offered worship to Shiva and returned to her house. ShreeDatta followed her, and saw her
abode which was like the 'city of Suras' (Svarga).

Ufader I HHedl AdATAT ATl |
ACIEHVATT dHedargdAT dedl =auigedss Sagamafadrii3s |l

That proud girl entered her house in a fluster, as if she had been offended by some one. That beautiful girl of
slender-build, without saying anything to him, sat on the cot, attended by thousands of maids.

AMersfr @ Tda Awareg defedad | HATBEAYIGT dar areedr wRifed#|

f0q: FAAEaET: ST arsufdeed: Meded T dedlel BRvY gad ITaH]|

dd: ¥ AT qyes-"Hl od §:@ fh dd, ga¢ geaR, RbIsE dfeaarfg Iad:" 1138l
ShreeDatta also sat near the cot. Then that good lady suddenly started to weep aloud.

Hot tear drops fell on her breasts. Compassion rose in the mind of ShreeDatta immediately.

He asked her,“Who are you? What is causing you so much sorrow? Tell me O beautiful girl! I can solve any
problem of yours!”

dd: SARcHERId-"a9d Scaudde: izl gerd, aral sAEr RAgeudcaga 39|l

She somehow took hold of herself and said,
“We are the ten hundred grand daughters of King Bali, the king of Daityas.
I am the eldest and my name is VidyutPrabhaa (lustre of lightning).

g & e Aidl s Selasuas, O o aggea saedaa AtRomi4oll

Our grandfather was taken away by Vishnu for a prolonged imprisonment. Our father was killed by that Shouri
(Vishnu -born in the dynasty of ShooraSena) in a wrestling match.

d a1 a9 T Aecqufeaaiifar au#, ydRiggaT R senfiais=a 41|l

After killing him, he expelled us from our own city. He kept a lion inside the city to stop us from entering it.
Hgd qCUE o W §&d T of:, § ° F&T: HORET AMUMcHECaHAIN : [FATRHTETET ATecT:
HIAF: gl gruaRiarry fasrar fasoifeerai43 i

(T&TA Sfd T&T: - Yakshas are those who serve Kubera the wealth-deity.)

That lion stays inside that place, and grief stays inside our hearts.

He is actually a ‘Yaksha’ who has become a lion by the curse of Kubera. His curse will end when he gets
defeated by the mortals; so it was ordained in the past. When we requested Vishnu that we should be allowed
inside the city, he told us about this condition.

HA: H AEATD HE SAAT e, dgdHg FEAlar #AT G HarfAg 44|

Therefore you must somehow win over that lion. That is why O brave one, you were brought by me here.




HINSHIET Wl I TAAEAGATETIT giYdl o Jeqdrdor foiear Tei Afasafia” (1451

When you defeat him you will acquire a sword named ‘Mrgaankakaa (with the moon symbol)’.
By the power of that sword you will conquer the whole Earth also and will become a king.”
degeal ¥ d¥ed Acdisdiadite: FAgacahaaredr: Heal degl T2t ll46)

Hearing her words, ShreeDatta was ready to do what she said, and spent that night there itself.
The next day he went to that city guided by those 'Daitya princesses'.

fSromg arggea d Negeas [alsi amuiaeh: deasqg qeuTepfa: 1147 |l

He defeated that wonderful lion in a wrestling combat.

The lion was freed of the curse, and attained the form of a Yaksha.

cedl IFH § W3 T JE: ARG HERISIEAG WHRUMEH T4t 148

He was pleased by ShreeDatta’s valour; gifted the sword to the redeemer of his curse; and vanished along with
the weighty grief of all the Asura princesses.

HlsY AigeraT 1 Al Geadheaar afgfaffaded afgaer QRaas 491

Along with that Daitya princess followed by her sisters, ShreeDatta entered that excellent city which was like the
huge serpent Ananta coming out of the dark hole.

IS TAvEd T AR ST gel| od: AsT EIdETEdr Aridemalssaganiisol

The Daitya’s daughter gifted him a ring which could remove poison. That young man who stood in front of her,
became infatuated with love towards her.

Y JFedT SN gl FAAHAT: $%, HER—d I Hoolecd TSI TTEHATTEH " 1151l

She tricked him by saying,*“You bathe in this well; but take this sword also with you to save yourself from the
crocodiles.”

dAfa arar sva: = feal Seddiderd deAca FHaedl TEATCqIATARANS2 I

ShreeDatta agreed and went under the waters, but got out in the same bank of River Gangaa, from where he had
jumped into the waters previously.

GBI TRIUTTeNg Ul &: fvoon fataaardg>adisgiaaaaniis3 i

He found himself coming out of the netherworld, and also saw that he held in his hands the ring and the sword.
(It was a real occurrence; not a dream!) He understood that he had been cheated by the Asura princess. He was
surprised and also dejected.

dardi=ggalseay FaRiAfaE I3t Teofcagiared T &3 Al agel |: 1541

He then went towards his house to search for his friends.
On the way he saw the friend named Nishturaka.

¥ AT JuEaTy HAicddled T Heal I EEdsidlgeddd [Auglelssdicli55 ||

Nishturaka went near him; greeted him; took him to some solitary place quickly; and questioned by him,
recounted what had happened to all of his friends.

TMSIMedEcdl el HAIAACTSY Cadiedgs] FaRRIA YT STAYH aIHGIT: 1561
“After you entered the Gangaa waters, we searched for you for many days; and (not finding you) we decided to
slice off our heads feeling extremely sorrowful.

T QAT HeH $rd Sldeasald a: §ET Scded RETEIoN A&l =qarIqS7 |l

‘Do not do such a daring act, sons! If you keep living, he will come back to you later'.
Thus a voice from the sky stopped our suicide-venture.

das cafouq: urdiaaeas ufaeresdr, #Af TcaaAsdcd gaATadissdifeaaliss |l
Then, as we started to walk in the path to meet your father, a man quickly approached us and said,

"HIR A AT JEAARE TG I deaneifh: T RAuealsT #AAUT: 15t R I3 deg
AR IUTERIST: | A3 Blelaged IAed: #a ¥ o g7 3fd arasfasi: qagesd|




O A% NI HNT [TeaTiedlsHar §F 3id ad fAyfed: dreafd: | eman =, =X 3fd g
dgsedl dET HIATAT: ¥ FEIHATH U Ul Iausgd & Heepaona 63 ||
dd AMfeasad &g AT fapafha sMeaedgaeard| g dgaadraa:" 64l

"Do not enter the city now! King VallabhaShakti has died! The ministers consecrated VikramaShakti as the next
king. As soon as he got the kingdom, he went to KaalaNemi’s house (in search of ShreeDatta to take revenge on
him.) The king impatient with anger, asked KaalaNemi, Where is your son ShreeDatta?’ He told him that he did
not know anything. Thinking that he was hiding his son, the king became very angry and had him impaled on the
stake as a thief. Seeing that scene, his wife’s heart broke.

Men of cruel deeds are so cruel that they tend to keep adding one sinful act over another without stopping.
VikramaShakti is at present searching for ShreeDatta and his friends, to get them killed.

You people get away from here fast.'

sfa aefear: gar ierdied e ofd argeneaey: s Hae=Aeaidel aTdr: 1165
Warned by him like this, those five men Baahushalya and others consulted each other feeling apprehensive, and
went off to Ujjayini.

TS TS cacdfdig o gW el drageoraedia gealeasd - T fAgiaregedr
fARTage=a &: e yfaeRIedTda @ i Fqg:l67 |

"I was made to stay here unseen by others for yours sake only waiting for you my friend, so, let us also go off to

where our friends are staying." Listening to Nishturaka’s words of advice, and feeling sad about the death of his
parents, ShreeDatta fixed his eyes again and again on the sword, as if making it a repository of his revenge.

el TATETATONSY dRY [AgIhlicad: Taed deadieury § ddeol et qaal68 |l

Then that brave man, deciding to wait for a suitable time, started towards the city of Ujjayini, accompanied by
Nishturaka, in order to meet his friends.

HHATAAd galed FEIEAET T JUTA Aed: F GaAdl piRedATem qrA 69l

He told his friend Nishturaka all the events that had happened after he entered the waters of Gangaa.

At that time he saw a woman weeping aloud on the road.

"3l HEANNG HAleld UIRAAT" 3fd o gaedl GTAT AT FEUEATAAT g li701l

ShreeDatta felt kind towards that lady who was lamenting, “I am a helpless woman. I have to reach Maalava
(Ujjayini); but I have lost my way”, and took her also along with him.

da1 garegiaTed BT fAgRaliedd: HRRARTGIR & affagara a:1711
Accompanied by that woman whom he had helped out of compassion, and along with his friend Nishturaka, he
reached an empty city the next day, and stayed there.

9 TATahEATTd Hbidal Ge df B fAge gcdr sudeAaasdd 72|l

In the middle of the night, he woke up and saw that the woman had killed Nishturaka, and was eating his flesh
delightfully.

SEIAEcHATGT HisY W HINMShend, AU E T&TATT 81 T JeIuad |73l

He immediately got up wielding his sword Mrgaankakaa.

That woman also stood up in the form of a terrifying Raakshasi (evil demoness).

T I HAY Sare dl AR |dqcetor fGeasucd |utar dqegard arliz4 |l

He held her hair and was ready to cut off the head of that ‘night-moving creature’.

She immediately changed into a divine form and said-

AT AT INAGTHET o AGTEH TeTE, IARGTIY: AT HATHHHRABIH: 1]

“Do not kill me, hey good man! I am not a Raakshasi. I had been cursed by Sage Kaushika (Vishvaamitra) to
become like this.

duEad & avae gafufaaear e ufar @@ deueuniieiSaTor: |




dd: dledd ®UT J &NHRIGHSTHT dfSsiar FHd=Aaa7aY MRd ag;|

dgsedl | Hi: AT el HATIA Y- WETHl Ha Ul oa fAectedt AR 3id|

cad: $RMETE T AMUled A AT, $cT6 VETHIHTATHA HEHUNTHHA]

g TN AdASIFdAT T A TR a1 Ppd: T AMUeATAGeI0NYAT aeq" 1180l

When he was absorbed in penance, [ was sent by Kubera to create obstacle to his penance, as he was afraid of
the Sage attaining his position. I was not able to disturb him with my beautiful form. I felt embarrassed.

So I took on a terrifying huge form. Then the Sage seeing my form gave a curse I deserved- “Hey sinner!
Become a Raakshasi and eat the humans.” He told me that I will be redeemed of my curse when I would get

pulled by my hair. This is how I got this horrible form of a Raakshasi. This city belongs to me. I have kept it
captured from a long time. You have ended my curse. So accept a boon now.”

sfd dEam: g Hcdr ANed: AU -"haAcda dROMT Siacdy a@r HA" 11811l

Hearing her words, ShreeDatta spoke with all humbleness,
“What boon could I ask for? Let my friend become alive.”

TgAfEcafa &1 I A godr AR 137aTarse: | et shafeagie: ga:1s2ll

She gave the boon saying, “Let it be so!” and immediately vanished.
Nishturaka again got up alive, getting cured of all the wounds.

T TE T uid: yge) ARATT @ ad: uaed sea: ug aieetiaet e lis3 |l

Happy and also surprised, ShreeDatta continued his journey along with his friend and soon reached Ujjayini.

d9 GATTATHE FEANHEE dld, g JATA Aerhuaiadrades: 184l

His sight delighted his friends who were waiting for him, like a cloud suddenly appearing delights the peacocks.

PATAILITATIATEH TG ATERATAAT ANl s AATNT A STgeITclehieh: (185 |

Having received the due welcome for a guest, he was taken by BaahuShaali to his house. He related all the
wonderful events that he had experienced.

TATILAT: FoUGAT AEATA: & Sard T f&d: e T I2ATN86|l
Treated well by Baahushaali’s parents, ShreeDatta lived in that house along with his friends, as comfortably as
in his own house.

FEIAcAIsY TUH AYAFHARCHT AHEHUIS GF ST Afaid: aelisz

Once, spring festival came. He went with his friends to see the festivities in the garden.
a7 eal geliehl Tel: ANfdeaeh: Gl HOTAAIPIAAT HaTied AYHTAI8s ||

He saw there the daughter of King ShreeBimbaki, who had also come there to participate in the festivities.
She was like the embodiment of the ‘beauty of spring’ itself.

T HIMShad! ATH gGd d€I dcaivf AL GaANId Toeared Aiaahradniigol|

Her name was Mrgaankavatee (beautiful like the moon).
In a moment, she entered his heart as if she found a way through his fully opened eyes.

e 3 g ReAear gyeesifeh =rear @ ufd gefa ef¥=h aramraa ool

Her glance also, which was filled with attraction and which expressed her first sensation of love, was sent to him
acting like her messenger but was withdrawn again and again.

(The moment ShreeDatta saw her, his eyes opened wide, getting stuck by her beauty which was like a host of
flowers opening wide at the arrival of spring. Her beautiful form had entered his heart now through the wide
open gates of his eyes. Attracted by ShreeDatta, Mrgaankavatee also looked at him.

It was the first time she had been ever attracted by a man and her eyes expressed her new love. Yet feeling shy
she turned her glance away from the man who won her heart. But again attracted by him she looked at him, only
to shy away again. This went on for some time.)

[We find here that Sangataka uses the word ‘Mrga’ to make up the names of the sword and the heroine; as if to
soothe the mind of the king who is highly anxious to meet Mrgaavatee, his wife. |




Ufael gavTed darHuRIAY &T0Td Med: Yedecdl GMsf & &gt |: 191l

Mrgaankavatee entered a thick grove of trees and disappeared. Losing sight of her within seconds, ShreeDatta
felt his heart completely empty. He was unable to know where he was, and had lost the sense of directions.
"Ad FAAT T §ed WY AUG HAT:, ddfe dF ool I TGl ITdl” ScghATBIdee geal

argenfoar, adfd @ 3t qwn: d@fawd geeaw: 193]

“I understand your mind friend! Do not try to hide your feelings. Come! Let us both go there where the princess
has gone” said BaahuShaali, skilled in the expression or interpretation of internal sentiments by seeing the
external gesture (Ingitajna). Accepting his words, ShreeDatta guided by his good friend went to meet her.

1 HEATRAT GBT TSI ATl 3eheq 3c9fd Aadeadodl: 194

“Ha! The tragedy! The princess has been bitten by the snake!”- a cry arose the very next moment, increasing the
fever of ShreeDatta.

"Rt T T T FedsT # IEANA Tear s wEgdh argenfaarios i

“My friend here has a magical ring which will remove the poison, and also the learning connected to such
treatments” - said BaahuShaali to the chamberlain at guard (Kanchuki) going near him.

T I dcETOTHIAT Pogel UM Ahe Teigied: Medeadegdanliosll

Immediately that chamberlain fell at the feet of ShreeDatta and took him quickly near the princess.

Qs TEEdesear RARSUSIgs, ddl Sy faar @, a0 gcgi>ersia izl

ShreeDatta slipped that ring in her finger, and recited a magical chant. She immediately became alive again.

Y HIol g8 AMecegiddey T3d Adgdiear T fdaienratiiosl
Everyone was happy and praised ShreeDatta. King Bimbaki came there hearing about all this.
aeral AR AAIRIaEelasd: Jcarsme Aedl sad arganfa: 1991l

Without taking back the ring (from the princess’s hand), ShreeDatta went with the king to the palace,
accompanied by his friends.

o T gavliie Iedia: wifeviieay: dgrgenfos: O3 @@ @ adgdliooll
Whatever gold and other gifts were sent by the grateful king was offered to Baahushaali's parents by ShreeDatta.
3y d Redd=pledi § dA1 TIdead JAT fThepRIdHe aa&aredsd Afax 1101l

Later, ShreeDatta suffered much by the thoughts of the girl who had attracted him.
His friends were unable to remove his distress in any manner.

ddr srafde a Togsar: T @@ SeureaeaEieanural, sara I
"ACACIEIEAT: HIT U @ aT WIvTar HAdT Hegaray forsa=:" 1103

At that time a close friend of the princess named Bhaavanikaa came to meet him on the pretext of returning the
ring, and said to him, “Hey good man! It has to be decided whether you will now become the husband and revive
her life, or allow death to take her away.” (The princess will give up her life if you do not meet her.)

Scgeh Hafdhar Aex: § T AU T dERMell o dsed T Fed THF ARAII1041

When Bhaavanikaa spoke like this, all three of them, ShreeDatta, Bhaavanikaa and BaahuShaali and also the
other friends discussed together to arrive at a solution.

" AN goFea TSgAAAT a3 [Rarawdld T TesTAr AYUTHT:”
i dafeaa gegaariffeyd o d@fdfe 3=aled FATiarr, |1 a4t sraiae od: 106 ||

“Let us take away the princess secretly using some strategy; go off from here; and live at Mathuraa.”
After this discussion, and planning well the part everyone had to play for the accomplishment of their venture,
Bhaavanikaa went off.

3 AgdigTel ¥ agEaEadricad: aitteareaue e Some #HYI ufd 1107 |

Next day, BaahuShaali with his three of friends left for Mathuraa on the excuse of some trade he had to do.
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H IO EATUATA drealiel U U IelYcIiAaRT @il IRIor 11108 I

On the way, he arranged for vehicles at every step for the fast and concealed journey of the princess.

AersT aq: wifgfRr afedr B g Iegaay gafcar 7Y =749l

ShreeDatta then found some wretched (sinful) woman with her daughter; hid them in the harem of the princess;
got them drunk well and left them there unconscious.

dalsT GURAT Sraliied arAdATA Uotedd HIATAHAT e ITrgar afe: 1110

Bhaavanikaa meanwhile engaged herself in lighting the lamps and set fire to the residence; and took away the
princess outside.

dcefol a1 T T Aed: F afe: d: graitasy e arfgongrgmfea: 111l
ShreeDatta who was waiting outside, went near Mrgaankavatee and sent her off to BaahuShaali who had gone
off earlier.

gal =g e gMrgrafaey quT dedAfea I gaur &1 &far & gaar ds 2]

He also sent two of his friends behind her along with Bhaavanikaa.
That drunken woman was burnt along with her daughter in the palace.

AhEd df FEGH A GaUT JUICHSIH IUTIT qoaas Aear gl Jet: 11113 1]

Everyone assumed that the princess had died along with her friend.
In the morning, people saw ShreeDatta engaged in his usual duties.

dar E fgdear @ Ridaesed: ey gaat gaufeyar ar = afdinsi

On the second night, ShreeDatta took his Mrgaankakaa (sword) and went off to join his beloved who had already
gone off.

qAT T [AMADFT IACAAHcYeh: [IeATediAY UIT & UTed: e I 11141

With all excitement, he travelled a long distance that night and reached the forest of Vindhya, after the first hour
(Prahara) of the morning was over.

dAcrafafddia gareafd ggel de FaUeRIiAedeaeHTdiadh=adid 116

On the road, he saw many signs which predicted some tragic event. Then he found all his friends and
Bhaavanikaa also lying wounded by some weapons, lying on the road.

d T Teeal fASIgEd AHTHUTTe - "HAT: TN RAUCA TEURIGAAT|Thed TR TG
HATPell IEATAACAEAY AATHHATIITT HTIGT o Adealdl T drdgesledr G20, HEAhHedd A

TqT:, FAAFAfAST T A N19 1l

They told the ShreeDatta who had arrived there with apprehension, “We were robbed by an army of horsemen,
who suddenly attacked us. When we were lying helpless, one horseman among them placed the frightened
princess on his horse, and rode away with her. Before they are gone far, quickly follow them in the direction
they went. Do not stay with us. She is more important than all of us.”

sfad o: URar fordelg: ueafeaged & Sda Tsiderdi Aealssga@ @R aHi120l

Thus forced by his friends, ShreeDatta quickly started in the direction shown by them, to search for the princess,
looking back at them again and again.

Iear eI N T TFARIEAIREA Jardd deAcd &3 7 agdl T2t
AR gUSIRT TRl df JUlcHAsTT HUIed At g sTagaisiedd a2z

After travelling a long distance he found the army of horse-men. He saw a young man of warrior-caste in their
midst, with the captured princess sitting on a horse. He slowly approached the young warrior.

Hiecde ASYAT dHA>ded o Uled: FAENaT Tuig Meaeaagurad 23|

When that man did not release the princess when requested politely, he kicked him with his foot; made him fall
on the stony ground from the horse; and thrashed him well.
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d Todl T dAGHHHARE fASTE e T qEep e RIS T Tiadre 1124

After killing him, he climbed that very horse, killed all the other horsemen who angrily attacked him.
EAAVEATES T dEseal &g aredl IREAAGY did, Talreg | Ig: 11125 |l

Rest of them who were alive, escaped from there in fear, after observing the extraordinary valour of the
courageous man.

T AU JUIES! TIG=aT T T HINMSehacar Hed: gl deadi=uidiii26|l

ShreeDatta seated on the horse along with Princess Mrgaankavatee, set out to meet his wounded friends.
Tdleh el T TEIPT: I JOTAT 37 FHRIEAEAUET qUId 910 Uil 1127 |

After moving a little distance, ShreeDatta along with his wife, climbed down to rest awhile. At that time, the
horse which had been wounded a lot in the battle, fell down and died.

dedhlel I TAT AT FENSHA I TRATIRIIRATAT JuIar FaTad|l1238 |l

At that time, his beloved Mrgaankavatee was exhausted, tired and felt very thirsty, at that very place.

ARl I A7 dF Icdl gUATEAS: TAH eaSAT T Fiacecauradtiii29 |l

He asked her to wait there, and went in search of water. Meanwhile the Sun set, even as he was searching for
water here and there.

dd: ¥ s T ATARMAATCHHAA Tehdlehdcgaiedl g far a= 1301

Though he got the water, he was lost in the forest and was unable to find the way back.
Wandering all over, he spent the night calling out for his partner like a Chakravaaka bird (ruddy goose).

Uld: U9 T deedte afddraueiaid, J 9 a7 dafdchedal Togd gedt a3t

In the morning, he somehow found the place where the horse was lying dead. But his beautiful princess was not
there anywhere.

dd: ¥ Aerfgaey YT @1 FMgehed JaTTARNSATHATRTIATET: 11321

He was shocked. He fixed his sword in the ground, and climbed the tree to see whether the princess could be
seen anywhere.

e80T ddd ARIUT HISTANTTSRIAY:, H ANICAT SIS aTHATHINSHHH 1133 ]

At that time, a hunter-chief came that way. He saw the Mrgaankakaa sword, and immediately grabbed it off.
d TSCATy § qaTanGadiia gEar, mefiereard: sfed: reRifRds 1341

ShreeDatta saw him; yet, climbed out of the tree and questioned the hunter-chief as to the the whereabouts of his
lover, in a pitiable manner.

"SAEcd IS AcUcdl Sl AT dF o I1dl, 378 d3d ISAMH SrEaregfATHeT T a" 1135l

“You go to my village (Palli — small village or tribal settlement) in this direction. I know that she has gone there.
I am also going there only; and will give back your sword too when I reach there.”

gcgarcdl UTAEdel MeROT § dlegeh: Aeaedl T Teell derd: ged: Fell1361l
After told to go to his village by the hunter, ShreeDatta with renewed hope, went to that village along with his
men

HH drafga>afa dad: ¥ & Uty Ueoliuaiig siedr faar amomatizz il

When they reached the hut of the village-chief, those men told him to rest for some time. ShreeDatta tired and
exhausted, fell asleep instantly.

Ugg™ Gyl Tl urel fAersagdl sreeudgd! BledureEguraiATiad 138 |l

When he woke up, he found that his feet were in chains, as if they had failed in their venture of reaching his
beloved.

HY &7 GAgEl &TUTecRaATAed daeda arfd o aet aaew af B39

He remained there lamenting for his beloved, who like destiny had given joy one moment and had shattered all
hopes the next moment.
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HeIY 1 T TEAT Al SIS AGATIN, o HAEd JIEIT A, dd: STHAGCEIF" 1145 |

One day, a maid named Mochanikaa came there and said to him,

“Hey good man! Why have you come here simply to die? The hunter chief has gone out on some important
work. After he comes back you will become an offering to Goddess Chandikaa. That is the reason for which he
brought you from the Vindhya forest through some trick and has kept you imprisoned. You are an offering made
ready for the Goddess. That is why you are given good food and proper clothing; and kept comfortable.

If you trust me I can tell you one way of escaping from here.

This hunter chief has a daughter named Sundaree. Whenever she sets her eyes on you, she goes to the peak of
infatuation. Oblige my friend and save yourself.”

gD faqgacadt @ Meaeadfad ar meudfafdar a7 at cafaa geeadaii4ell

ShreeDatta, desiring his freedom agreed to her words, and married Sundaree through the Gaandharva method,
and made her his wife secretly.

(Gaandharva marriage — one of the eight forms of marriage. Here mutual love between the couple is enough.
Relatives need not be consulted and no ceremonies are required.)

T A AT aeuala SgaRad |31 @OHT 6T geadl ATE 11147 1

Every night, she came and unchained him. Soon Sundaree became pregnant.

TCHIAY TATAT Jegal ArafAhdErd SAHEI Al Ical TR AedHsrdrd-
"gF, AAUSATATH BIUA: e Jd, F o &7Ad, dgeo, [AEAdr d el 11491

Her mother came to know of all the things that happened from Mochanikaa. She felt affectionate towards her
son-in-law and approaching him said,“Son! Sundaree’s father named ShreeChanda is a very fiery tempered
person. He will never forgive you. Therefore get away from here. But Sundaree should not be forgotten by you.”

gcgeFeal AfAd: AT W39 NIUSEEAN Fead: Aot dd Aed: gzt da: 11501l
Freed from the prison by his mother-in-law, ShreeDatta informed Sundaree that the sword which ShreeChanda
possessed was actually his.

faaer =mar g Reanhled! Seredt Fomgdacar: gedl a&ar S ga: 11511
Then he left that place and entered the very same Vindhya forest region, feeling anxious and desirous of
searching the whereabouts of Mrgaankavatee.

fAfdd = of Tocar dAARARA TFEI Fd: AisY IT A FIRAT ag;: 1521

He observed auspicious omens, and soon reached the place where the horse had died and from where the
princess had got lost.

9 U GEANTecleth HHWENIH, TOAT T YEATEAEAT: Uil TROMEn: 1153l

There he met another hunter who was from a different place. He enquired him about the deer-eyed princess.

e MeTEcdidcgd! Jeuhed T dF H: H Ud HegHTdIseidcgard fafa:aaell154|
That hunter asked him-“Are you ShreeDatta?”
He replied with a deep sigh -“I indeed am that unfortunate person

dd: ¥ JeUDIsaEI-"dfe afeH W YUIITET A1 o HAT AT heced! calidaedd: |
qeCal dd¥d JAAAARET T FUIG: ATl TeeliAdIsITARIAT df Aidared |
9 el qRUTeYioeaeadds AT AYITADE AH Al AN HAT|
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Then that hunter said, “Then friend, listen to my words.

Your wife was seen by me lamenting and wandering here and there, searching for you. I heard what had
happened to her, and felt compassionate towards her. After consoling her, I took that poor girl, from this forest
region to my own village nearby. There, I felt apprehensive by seeing the youthful hunters of the village (who
might have harmed her). So I took her to a village called NaagaSthala near Mathuraa, and left her in the house of
an old Brahmin named VishvaDatta, without endangering her honour in any way. Then I came here searching
for you as she had told me that your name was ShreeDatta. So now go quickly to NaagaSthala and find her.”

S by H AMeaeddl Tt & T AN IR 1160

After hearing the hunter’s words, ShreeDatta immediately started towards NaagaSthala, and reached that place in
the evening of the next day.

Had faueaer ufaeary ey d Jam- "dft 7 "t Jeusmeaniidra” sfalietll

He found the house of VishvaDatta; saw him; and pleaded, “Return my wife who was left here by the hunter.”
degcar faveaed A fAeene a:-"AYIAT JeeAsRd Smeron qorar |

SUTSARIY HAedll I YLUAET H{UA:| d€&T &Fd cadrar &1 ol TArfdar #2r|

3T & ST T J JgaTaTAl Hddq| TeITaEdT TS cadAd [AAETdiA 1164

Then VishvaDatta said to ShreeDatta,“In Mathuraa there is a friend of mine who is an admirer of virtuous men.
He is the teacher and minister for King ShooraSena. I have left your wife in his care. This village is scantily
populated and was not safe for her. Today you rest here and start tomorrow morning for Mathuraa.”

scgd! fawead | Acarda af A9 urd: gaed uraea AYIAWR A 11651

Thus advised by VishvaDatta, ShreeDatta spent the night there itself, and left for Mathuraa the next day
morning.

SaTeaAfaard AR T : & goh aRaTear fAae Sfdesreliesll

Feeling dusty and dirty because of the long journey, and to refresh himself he took bath outside the city itself, in
a deep well of pure water.

dd argAsIed g8 aRfAARd Uraareasaea g eRAATSDAA 167

Inside the water he found a cloth left there by a thief, which had actually been knotted at the corner with a
necklace tied inside it, and was not visible on the outside.

HY JEEACH H d eRAETIA Ui Geey: Aear fader Ay gl e8|l

He took the cloth and wore it but did not see the necklace. He entered the city of Mathuraa to see his beloved.
a3 dUHTATT I8 eRFAAT I § IR scgavssy A=y Frfafid:nieol

There the cloth was recognized; the necklace was found; and he was arrested as the thief and taken away by the
guards.

cRTa™ TATHAT ATRIRATAT of: JATCIARGAT I TSATIEITGAGHH 170 |l

He was presented along with the ‘necklace tied cloth’ in front of the head police officer; he reported this to the
king; and the king ordered him to get executed.

ddl aeqHd Teq ATAE Gal I AT FHIMShad! qITHTCHRASOSHAAN 1711l

As he was getting led towards the execution-ground followed by the drum sounds, Mrgaankavatee saw him from
far

Hse 3 Y et AU T W T AR qdgE RuT72

“This is my husband that is getting dragged to the execution ground!”
Crying aloud, she immediately went to the Chief Minister in whose house she was staying, and informed him.

e ausasy #- ey qufd, Med Aaficar T aueERR—IGEAN173 1
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He immediately ordered the execution to be stopped. He took the permission of the king; got ShreeDatta
released; and brought him to his house from the execution ground.

HY WsT U A ITeal A G, Sod Galfgdady: UalsT AleTard fad d AfeTor |isy

AeTETGEIT: FeATRATTd=gSeal TUTAET o Uredl: 1175 |l

'How did this uncle of mine (Pitrvya/father's brother) ‘VigataBhaya’, who had gone off to another country
become a minister in this place?!' Thus ShreeDatta who came to that house recognized the minister as his uncle;
saluted his feet and enquired about him.

AT o TR H1g: gF HiAEAT: HUS AT, §d T galed URGEA 176
The minister also recognized his brother’s son and was surprised.

He embraced him by the neck, and asked him about his story.

dataedt ¥ Afld sea: Fafiqdurd 3R [Aegded Ugear =gaeadiiz7 |l
Then ShreeDatta told his uncle in detail all that happened from when his father was executed.
s Fareary Ao g g3 qasgard-"3yfd a1 For: g3, #77 fagr & afaoh
TSIAISTHSHNTOT SHBIET TH 9 UeHAAHAYAT dadarna@d g 11791l

He shed tears and said to his brother’s son in private, Do not be disheartened, my son!
I have attained the support of a Yaksinee (female Yaksha). She gave me five thousand horses and seven crores
of gold coins. As I do not have any son, all that is yours.”

gcgeredr 9 Ugeaedl Mearmiafaa | Aeaiscardfasasds af aRkofigariigoll

Having said so, that uncle gave his beloved Mrgaankavatee back to ShreeDatta.

daT qEAl T3g HITd: BleadT dAT FINMShacdT Hiddea! A P [1181]]

ShreeDatta now having been endowed with all the riches married her there. Then he stayed there itself, in the
company of his beloved Mrgaankavatee happily, like the night in the company of the ‘moon who causes the
white lotuses to bloom’ (Kumudaakara-Moon).

(Night when it joins the moon, smiles with all the night-lotuses blooming wide open. Similarly ShreeDatta
joined Mrgaankavatee and was all in smiles. Mrgaanka — refers to the moon which has the deer as its mark).

qIEATATE Redl § AEAHOTHUG: Feal: Delghald gie Hfdeaeae|182|l

Though he owned abundant wealth, ShreeDatta’s mind grieved about BaahuShaali and others, agitating his heart
like the taint in the moon.

Uehal H TUeded & MEaHAFIUA-"JF Tel: ARcIE T YLAAET e deh |

FIT Arafede AT AT &g dGITT| dAdaruee godl ¥ Galid o |

da¥degdl U gol Afd T AWK, Jgied o BAEE demeege i sfalss i

Once, his uncle called him and said in private,“Son! King ShooraSena has a daughter. I have to take her to the
country of Avanti and offer her in marriage there, by his order. I will take her away on that pretext and offer her
in marriage to you. You will then own the army that follows her; and the army that is mine also is yours. You
will soon be the ruler of the kingdom as ordered by Goddess Shree.”

fafrcddea af a=ar TEcar TagEad: Mearafcugey ad=at guiaretiigs|l

Having decided thus, ShreeDatta and his uncle took the girl and left that city, along with the army and the
attendants.

aar fReearediadt srmaETaafhal a@afaasdy suy eraffoiiigz il

As soon as they reached the Vindhya forest, a heavy shower of arrows of a dacoit-army fell on them
unexpectedly.

TERASA degdl Aed HIadfas g el d Tpcd Tdhd I 1188l

Binding ShreeDatta who had fallen unconscious by the attack, and who had lost all his army, the dacoits took
him to their village-settlement with all the looted money.
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d I d UIITATgHOsHras MVl SUERIY G0l AlGHgRAT@Id 189 |l

They took him to a terrifying temple of Goddess Chandikaa to offer him to the Goddess, and they rang huge
bells as if inviting Death by that noise.

JAURITT d UAT AT Ueahufagiel Geadl ggaArarar ¢di arergdieadrii190|l

There his wife Sundaree, the daughter of the hunter-chief saw him, when she came to offer worship to the
Goddess along with her baby-son.

fARgacal AT YATACGYOIAT § AMGAeddT A dedH e AATA/A 191l

She was overwhelmed with joy, and removed the thieves who were standing in between her and her husband.

dcd UeeiRIed deurd =T Jefid IeiaaeagaoT gead readr a9zl

ShreeDatta entered her house along with her. He acquired the ruler-ship of that tribal colony bestowed by her
father to Sundaree when he departed from this world, as he had no other son.

d T IREAAed UgeIuRToe Ghed I afsE d @97 T HIMsheha 11193 1l
ShreeDatta then got back his uncle and his army overpowered by the robbers, and also the sword Mrgaankakaa
along with his wife.

d3g QEAFTET gl df aRofT =, NeAsT FAeel AR FATTN194 1

He married ShooraSena’s daughter there itself. ShreeDatta thus became a great king of that city.

Ul € gdrd ad: ARAEAA!: [IFahedsy qEaiu QEATEd ud: 11195 |l

He then sent messengers to his fathers-in-law Bimbaki and King ShooraSena.

THUTSIAGEN T AArgHcATadl o faei¥a =y FaT giegacadtiiell

They came to him along with their armies, and accepted his relationship happily since they were extremely
affectionate towards their daughters.

dsf TEau: TAEATEATGYHT TITIRT: ATERMAIAAEGE LT dFATIY: 11197 |l

Even BaahuShaali and others who were healed of their wounds and became healthy, heard about him, and came
to him.

Y ARREGD! Iear o TAgenfa= =ash fasharerih @ dk: prar=ergiaa 198l
Along with his father-in-law, that valorous ShreeDatta attacked VikramaShakti who had killed his father, and
burnt him off in the fire of his anger.

das areuderdi Aed: UreT Afeedl Jdee AR @ FanshadaE: 111991

Having acquired the whole Earth surrounded by the ocean, ShreeDatta lived happily with Mrgaankavatee freed
of his pangs of separation.

3 U, GrEfaaNegdavd Rfed T dHed T dearor SRITH:" 1200

In this manner, O king, those with courageous minds cross over the ocean of the pain of a ‘long-time separation’
and attain all the good.”
sfd Gordepregedr 1 H gR¥dicgd: df faarr fAen #Ant gearimeafa: 12011

King Sahasraaneeka who was eager to meet his wife, spent the night listening to the story told by Sangataka on
the road.

ddl AARUTEE: QUURAATT: Ud: Tearaaisd gaed T frar ufdi2o2|i

Having sent the mind first seated on the chariot of thoughts, Sahasraaneeka started in the morning towards the
place where his beloved was.

Gt wfauded T FAGTaRaT §: FIRMW IRcIwaTe MedaATs#Hd 11203 |l

Within a few days, he reached the hermitage of Jamadagni which was so peaceful that even the deer had
renounced their restless behaviour.

geQl Fpfeuarfasd Facia I a9 d Uuld: UTdaTalhdATR JudTiad (1204 ||

Jamadagni welcomed the guest with due respect.
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The king saluted the Sage who was sanctifying even by his very sight as if he was embodiment of penance.
T T d&A FN TS YA o FAGI FRRIeAImad =i dasartaa fAgfasinzosi

After a long time of separation, queen Mrgaavatee returned to the king along with her son, like the 'liberation’
accompanied by bliss.

AT ITd GUCARAIRAIG JTdegarsuyuiral gavasd i 11206

The ‘sight of each other’ at the ‘end of the curse’ was filled with blissful tears, and showered nectar in all the
directions.

deqdedd gaeferssdicas ¥ d HAa Fuid: Peoaasdad Hfade 207 |

Seeing his son for the first time, the king held him in his embrace and could let him go only with great difficulty
as if he had been attached to him through the horripilation.

dd: T =l AT FIMac 3T JUdaggreRardr IR
HHAT STHAGHA T e T G Ufd TRIedTeI ST e ATcHe AT Tha T 1209

Then taking permission from Sage Jamadagni, King Sahasraaneeka started towards his own city along with his
wife Mrgaavatee and son Udayana from that penance-grove, the abode of supreme peace, followed by the deer
even, which had moist eyes.

uafcaReqarta O auieaT &: SaRvIdrs df SR IaaeshATd 12101
Listening and narrating to his beloved, the events that happened when they were separated, Sahasraaneeka soon
reached the city of Kaushaambi decorated by flags on top of all the buildings.

TH T UGl gfader @ Jf qff A salcusAiaid: gierae: 12111

He entered the city along with his wife and son, as if getting drunk by the array of eyes of the citizens.
afsaea d a7 SAAcgedd gd sy #gRre: GFAT § agorii212|)

Impressed by the virtues of his son Udayana, he consecrated him immediately on the throne as the heir prince.
TIATIAGAETEH T FAeded!: FAUI dHedDheATdedl AT ANTERIFOH 1213 ||

He appointed the 'sons of his ministers' named Vasantaka, Rumanvaan, and Yaugandharaayana as his
consultants.

"TfRATTTIRY peea greeafa Aafeda” sfa anpeHfeear qeugsear @ darii2i4l

“This one will acquire the entire Earth supported by these best of ministers" - a divine voice rose like this from
the sky, along with a shower of flowers.

dd: go: cEdHT: § Uoll TORISeTd Sliaciegd el FImacar da1 | l215|)

After depositing the weight of the kingdom to his son, the king enjoyed the pleasures of the mortal world along
with Mrgaavatee which he had desired from a long time.

HY T SR UeMiedgaiguard farfausa wotee
Tedd faeterT ST ad gY fawaeger asali2i6|l

The ‘desires for pleasures’ moved immediately far in anger as it were,
looking at the ‘old age’, the messenger of peace, present at the edge of the king’s ears.

(As age overtook the king, the hair at the ends of his ears turned white. The king lost interests in the sense
pleasures. It appeared as i, by seeing the messenger of peace (silenced mind), all the desires got angry and went
off.)

JIdEd eI TATHIIDYP A (AT T Mo ST T,
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King Sahasraaneeka enthroned
his virtuous son ‘Udayana’ (one who rises high in all noble things), in the kingdom,
who was loved by all the people and who was the ‘cause of the rise of the world’;
and went off to the 'Snow Mountain' along with his wife and ministers,
to prepare for the great journey ahead.

(36T - Udayana- a person who can rise high or who can achieve higher states
ST 3¢ ?@ - 'Jagat- Udaya —Hetu’ -one who will cause the world to rise to the highest state of prosperity
HATIUEATAT — great journey / Death/ to prepare for the after life by doing penance)

st
AT ITANAHACTHCCTRTTT PATHRHPR HUTHEeIFeh TEAIEGT: |

THUS ENDS THE ‘SECOND WAVE’ OF THE ‘INTRODUCTORY TALE-LAMBAKA’
IN THE ‘OCEAN OF THE RIVERS OF STORIES’ COMPOSED BY THE ‘GREAT POET SOMADEVA BHATTA’



